
ÏÅÐÅÄÌÎÂÀ

Íàâ÷àëüíèé ïîñ³áíèê äî ñåì³íàðñüêèõ çàíÿòü ç êóðñ³â ñòèë³ñ-
òèêè òà ïåðåêëàäó ïðèçíà÷åíèé äëÿ ñòóäåíò³â-ô³ëîëîã³â. Âèäàííÿ 
º àêòóàëüíèì òà âàæëèâèì, îñê³ëüêè íà ôàêóëüòåòàõ ³íîçåìíèõ ìîâ 
ìàéæå ö³ëêîì íåõòóþòü õóäîæí³ì, çîêðåìà ïîåòè÷íèì, ïåðåêëà-
äîì.

Ï³ä ÷àñ íàâ÷àííÿ ñòèë³ñòè÷íîìó àíàë³çó õóäîæí³õ òåêñò³â âè-
êëàäà÷³ çàçâè÷àé çîñåðåäæóþòü óâàãó íà ³íòåðïðåòàö³¿ ëèøå ïðîçî-
âèõ òâîð³â, çàëèøàþ÷è îñòîðîíü íåîáõ³äí³ñòü ³ âàæëèâ³ñòü ðîçãëÿäó 
òâîð³â ïîåòè÷íèõ. Ç³ñòàâíèé æ àíàë³ç ñàìå â³ðøîâàíèõ ïåðøîòâî-
ð³â ³ ð³çíèõ âàð³àíò³â ¿õ ïåðåêëàäó äàñòü áàãàòèé ìàòåð³àë äëÿ äèñ-
êóñ³é íà ïðàêòè÷íèõ (ñåì³íàðñüêèõ) çàíÿòòÿõ ç êóðñ³â ñòèë³ñòèêè  
òà ïåðåêëàäó, çàîõîòèòü ñòóäåíò³â ðîáèòè âëàñí³ ïåðåêëàäè.

Ìåòîþ öüîãî âèäàííÿ º õî÷à á ïåâíîþ ì³ðîþ çàïîâíèòè ïðî-
ãàëèíó, ùî ³ñíóº ó âèêëàäàíí³ êóðñ³â ïåðåêëàäó òà ñòèë³ñòèêè íà  
ôàêóëüòåòàõ ³íîçåìíèõ ìîâ òà ô³ëîëîã³÷íèõ ôàêóëüòåòàõ âèùèõ 
íàâ÷àëüíèõ çàêëàä³â Óêðà¿íè. 

Ïîñ³áíèê ì³ñòèòü:
1. Êîðîòêó òåîðåòè÷íó ÷àñòèíó, â ÿê³é âèñâ³òëåíî îñîáëèâîñò³ 

ïîåòè÷íî¿ ìîâè, ñêëàäîâ³ ïîåòè÷íî¿ ìàòðèö³ â³ðøà, îñíîâí³ ïðèí-
öèïè ïåðåêëàäó ïîåç³é, íàéá³ëüø òèïîâ³ ïîìèëêè ïîåò³â-ïåðåêëà-
äà÷³â òà ïðîáëåìè ç³ñòàâíîãî ïåðåêëàäîçíàâñòâà.

2. Îðèã³íàëè (ïåðøîòâîðè) âèáðàíèõ ïîåç³é ïîåò³â-êëàñèê³â  
àíãë³éñüêî¿, àìåðèêàíñüêî¿, ôðàíöóçüêî¿, í³ìåöüêî¿, óêðà¿íñüêî¿, 
ðîñ³éñüêî¿, á³ëîðóñüêî¿, ïîëüñüêî¿ òà áîëãàðñüêî¿ ë³òåðàòóð òà ¿õí³   
ïåðåêëàäè é ïåðåñï³âè ³íøèìè ìîâàìè.

3. Çàâäàííÿ äî ïðàêòè÷íèõ (ñåì³íàðñüêèõ) çàíÿòü ç ñòèë³ñòèêè  
òà ïåðåêëàäó.

4. Ñïèñîê âèêîðèñòàíî¿ òà ðåêîìåíäîâàíî¿ ë³òåðàòóðè.
5. Ïðèì³òêè òà äîäàòêè.
Öþ êíèãó ìîæíà òàêîæ ââàæàòè ìàëîþ àâòîðñüêîþ ç³ñòàâíî-

ïåðåêëàäíîþ àíòîëîã³ºþ êëàñèê³â ºâðîïåéñüêî¿ é àìåðèêàíñüêî¿  
ïîåç³¿.

Óïîðÿäíèê ³ àâòîð
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ßê â³äîìî, ïåðåêëàäàííÿ ìàº á³ëüø í³æ òèñÿ÷îë³òíþ ³ñòîð³þ, 
áî «ïåðåêëàä — öå îäèí ç íàéá³ëüø âàæëèâèõ ³ íàéá³ëüø ñóòòºâèõ 
çàñîá³â ñï³ëêóâàííÿ ì³æ ëþäüìè» (É.Â. Ãåòå). ². Ôðàíêî ïèñàâ: 
«…Ïåðåäà÷à ÷óæîìîâíî¿ ïîåç³¿, ïîåç³¿ ð³çíèõ â³ê³â ³ íàðîä³â ð³ä-
íîþ ìîâîþ çáàãà÷óº äóøó ö³ëî¿ íàö³¿, ïðèñâîþþ÷è ¿é òàê³ ôîð-
ìè ³ âèðàçè ÷óòòÿ, ÿêèõ âîíà íå ìàëà äîñ³, áóäóþ÷è çîëîòèé ì³ñò 
çðîçóì³ííÿ òà ñï³â÷óâàííÿ ì³æ íàìè ³ äàëåêèìè ëþäüìè, äàâí³ìè 
ïîêîë³ííÿìè» (Ôðàíêî, 1976, T. 5.: 7). 

Ïåðåêëàä ìîæíà ââàæàòè ïåâíèì âèäîì òðàíñôîðìàö³¿, à 
ñàìå — ì³æìîâíîþ òðàíñôîðìàö³ºþ (Áàðõóäàðoâ, äèâ.: Ðîë³ê òà 
³í. : 94). Îòæå, ìîæíà ñêàçàòè, ùî ïðåäìåòîì ë³íãâ³ñòè÷íî¿ òåîð³¿ 
ïåðåêëàäó º íàóêîâèé îïèñ ïðîöåñó ïåðåêëàäàííÿ ÿê ì³æìîâíî¿ 
òðàíñôîðìàö³¿, òîáòî ïåðåòâîðåííÿ òåêñòó â îäí³é ìîâ³ íà åêâ³âà-
ëåíòíèé éîìó òåêñò â ³íø³é ìîâ³ (Áàðõóäàðîâ, òàì æå). 

Ñüîãîäí³ ³ñíóº ö³ëà íàóêà ïðî ïåðåêëàä — òåîð³ÿ ïåðåêëàäó. 
Ñåðåä ÷èñëåííèõ ãàëóçåé ö³º¿ íàóêè íàñàìïåðåä âèä³ëÿþòü 

òàê çâàíó çàãàëüíó òåîð³þ ïåðåêëàäó ³ ÷àñòêîâ³ òåîð³¿ ïåðåêëàäó. 
Çàãàëüíà òåîð³ÿ äîñë³äæóº óí³âåðñàëüí³ çàêîíîì³ðíîñò³ çáåðåæåííÿ 
âèðàæåíî¿ çàñîáàìè îäí³º¿ ìîâè ³íôîðìàö³¿ ïðè ¿¿ ïåðåäà÷³ çàñî-
áàìè ³íøî¿ ìîâè, à ñàìå: òèïè ðåàë³çàö³¿ ïðîöåñó ïåðåêëàäó, îñíî-
âí³ éîãî åòàïè (àíàë³ç ðîçóì³ííÿ ïîâ³äîìëåííÿ ³ ñèíòåç òâîðåííÿ 
ïîâ³äîìëåííÿ), ð³çíîìàí³òí³ ïåðåòâîðåííÿ òåêñò³â ïðè ïåðåêëàä³. 

×àñòêîâ³ òåîð³¿ ïåðåêëàäó êîíêðåòèçóþòü ïîëîæåííÿ çàãàëüíî¿ 
òåîð³¿ íà ìàòåð³àë³ äâîõ ìîâ, ÿê³ âñòóïàþòü ì³æ ñîáîþ â êîíòàêò â 
ïðîöåñ³ ïåðåêëàäó, òîáòî âîíè àíàë³çóþòü ëåêñè÷í³, ìîðôîëîã³÷í³, 
ñèíòàêñè÷í³ òà ³íø³ îñîáëèâîñò³ äâîõ ìîâ ³ íàäàþòü ðåêîìåíäàö³¿ 
ùîäî íàéá³ëüø åôåêòèâíèõ çàñîá³â ¿õ â³äòâîðåííÿ. 

Ç ÷àñòêîâèìè òåîð³ÿìè ïåðåêëàäó âçàºìîä³þòü ñòèëüîâ³ òåîð³¿ 
ïåðåêëàäó, ÿê³ óçàãàëüíþþòü ïðàêòèêó ïåðåêëàäó òåêñò³â, ùî íà-
ëåæàòü äî ïåâíîãî ôóíêö³îíàëüíîãî ñòèëþ. Íàéá³ëüø ðîçâèíåíîþ 
ç-ïîì³æ ñòèëüîâèõ òåîð³é º òåîð³ÿ õóäîæíüîãî ïåðåêëàäó. Õóäîæí³é 
ïåðåêëàä º íàéâèùîþ ôîðìîþ ïåðåêëàäàöüêî¿ ä³ÿëüíîñò³ (Ôåäî-
ðîâ, 1968: 12). ßê³ñíèé ïåðåêëàä, íà äóìêó çíàíèõ óêðà¿íñüêèõ 
ïåðåêëàäà÷³â Ã. Êî÷óðà ³ Â. Ìèñèêà, ìîæå ñòàòè ïîâíîö³ííèì 
ìèñòåöüêèì òâîðîì, ïîâíîïðàâíèì â åñòåòè÷íîìó ñåíñ³ òâîðîì 
ë³òåðàòóðè (Ñòð³õà, 2006: 200). Ìàáóòü, öå îñîáëèâî ñòîñóºòüñÿ ïî-
åòè÷íèõ ïåðåêëàä³â.
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 Áåçäîìíèé âæå íå ìàòèìå æèòëà. 
 Ñàìîòí³é çàâøå áóäå â ñàìîòèí³, 
 Ïèñàòèìå ëèñòè ñâî¿ îñ³íí³, 
 Áðåñòèìå òàì, äå æîâòà êóøïåëà 
 Îïîâèëà àëå¿ áåçãîì³íí³. 

Ïåðåêëàâ Ìîéñåé Ô³øáåéí
 

   ÎÑ²ÍÍ²É ÄÅÍÜ 

 Òàê, Áîæå: ë³òó ÷àñ ê³í÷àòü äàðè. 
 Ãîäèííèê ñîíÿ÷íèé ñõîâàé ó ò³í³ 
 ² â ïîëå íèí³ âèïóñòè â³òðè. 
 
 Äîçð³òü îñòàíí³é äàé ñàäîâèí³, 
 Äàðóé äëÿ íå¿ çî äâà äí³ ï³âäåíí³, 
 Ùîá ñòàëè ùå ñîëîäøèìè âàæåíí³ 
 Ñîëîäê³ âèíîãðîíà íàëèâí³. 

 Áåçäîìíèêó âæå õàòè íå çâåñòè. 
 Ñàìîòíèê áóäå ñåðåä ñàìîòè 
 Ëèñòè ïèñàòè äîâã³ ³ ÷èòàòè 
 Â áåçñîíí³ òà àëåÿìè áëóêàòè
 Òðèâîæíî òàì, äå â³þòüñÿ ëèñòè. 

 Ïåðåêëàâ ²ãîð Êà÷óðîâñüêèé

   ÎÑ²ÍÍ²É ÄÅÍÜ 

 Ïîðà, ì³é Áîæå. Çàòÿãëîñÿ ë³òî.
 Ñõîâàé ãîäèííèê ñîíÿ÷íèé ï³ä ò³íü
 ² äàé â³òðàì áåç ïåðåøêîä ëåò³òè.

 Çâåëè, ùîáè äîçð³â îñòàíí³é ïë³ä, 
 Äàðóé éîìó òåïëà ùå äíèíêó-äðóãó, 
 Ùîá âùåðòü íàëèâñÿ, ùîá ä³éøîâ ÿê ñë³ä, — 
 ² ñ³ê ïåðåæåíè â âèíî íàïðóãå.

 Õòî íèí³ áåç êóòêà, âæå íå çáóäóº ä³ì, 
 À õòî ñàìîòí³é, â ñàìîò³ é ïðåáóäå — 
 Áóäèòèñü â í³÷ ³ç êíèæêîþ íà ãðóäÿõ, 
 Ïèñàòü ëèñòè, çãóáèâøè ë³ê ãîäèí, 
 Áëóäèòè ïàðêîì, äå ëèø ëèñòÿ áëóäèòü.

 Ïåðåêëàëà Îêñàíà Çàáóæêî
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   ÎÑ²ÍÍ²É ÄÅÍÜ 

 Áîæå, ïîðà: áóëî æ áàãàòî ë³òà.
 Êèíü äîâãó ò³íü íà ñîíÿ÷íèé ãîäèííèê 
 é âåëè â³òðàì ïîíàä ïîëÿ ëåò³òè. 

 Ñï³çí³ëèì ãðîíàì â ãóùèí³ âèñîêî 
 äàé ùå òðè äí³ ñïåêîòí³ — õàé äîñòèãíóòü, 
 äîäîëó â³òè îáâàæí³ë³ âèãíóòü, 
 ³ âëèé â ï’ÿíêå âèíî ¿õ í³æí³ ñîêè.
 
 Õòî áåçïðèòóëüíèé íèí³ — áóäå é ïîò³ì.
 Õòî íèí³ îäèíîêèé — áóäå äîâãî
 æäàòè, çà÷èòóâàòèñÿ é ïðåäîâã³ 
 ëèñòè íå äîïèñàâøè, ïî í³ìîò³
 í³÷íèõ àëåé ó ïàäîëèñò³ ÷îâãàòü. 

Ïåðåêëàâ Ñòàðèé

   ÎÑÅÍÍÈÉ ÄÅÍÜ 

 Ãîñïîäü, ïðèøëà ïîðà. Îòõîäèò ëåòî. 
 Òåïåðü íà íèâû îòïóñòè âåòðà 
 è ñîëíå÷íûå ñêðîé ÷àñû îò ñâåòà. 

 Ïëîäû â ñàäó íàëåé òÿæåëûì ñîêîì 
 â ïîñëåäíèå ïîäàðåííûå äíè 
 è â òåìíîå âèíî ïåðåãîíè 
 âñþ ñëàäîñòü, âëèòóþ êîðîòêèì ñðîêîì. 

 Áåçäîìíîìó — íå âûñòðîèòü ïðèþòà, 
 ïîêèíóòîìó — ñ÷àñòüÿ íå ñûñêàòü, 
 îí áóäåò ïèñüìà äëèííûå ïèñàòü, 
 ïîä øîðîõ ëèñòüåâ æäàòü, ñ÷èòàòü ìèíóòû 
 è ïî àëëåÿì ìåäëåííî øàãàòü. 

Ïåðåâåë Åâãåíèé Âèòêîâñêèé

   ÎÑÅÍÍÈÉ ÄÅÍÜ 

 Ãîñïîäü, ïîðà! Ïóñòü ëåòíèé çíîé ñïàäåò. 
 Óêðàñü äîëèíó äëèííûìè òåíÿìè, 
 è íàä ïîëÿìè âåòåð ïóñòü ïîåò.
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Íî çà ðîïîòîì ñíåæíîé ìåòåëè,
È ïîä øåïîò ëàñêàþùèõ ñëîâ —
Íå çàáûë ÿ ïîëåé àñôîäåëåé,
Çàëåòåéñêèõ íåìûõ áåðåãîâ.

È â ñèÿíüè çåìíûõ îòðàæåíèé
Ìíå âñå ãðåçÿòñÿ — íî÷üþ è äíåì —
Ïðîõîäÿùèå ñìóòíûå òåíè,
Îçàðåííûå òóñêëûì îãíåì.
 

Â.ß. Áðþñîâ

   * * *

ß âåðíóâñÿ íà çåìëþ ãàðÿ÷ó,
Ó òóìàíàõ áëóêàþ ëþäñüêèõ,
Îïðîì³íåí³ ïîãëÿäè áà÷ó,
Ïåðåñï³âàíèé ñëóõàþ ñì³õ.

Òà â÷óâàþ÷è ï’ÿí³ áåíêåòè,
Ñåðåä ñí³ãó âåðñòàþ÷è ïóòü,
Íå çàáóäó äàëåêî¿ Ëåòè,
Äå ñóìí³ àñôîäåë³ öâ³òóòü.

² â çåìíîìó, òóòåøíüîìó ñâ³ò³,
Äî íåçíàíîãî ñòàâøè ëèöåì,
Áà÷ó ò³í³ äàëåê³, îáëèò³,
Îïîâèò³ ïðèìåðêëèì âîãíåì.

Ïåðåêëàâ Ìàêñèì Ðèëüñüêèé 

Â.ß. Áðþñîâ

   * * *

ß íà çåìëþ âåðíóâñÿ ñÿéíóþ,
Ì³æ ëþäåé, ÿê â òóìàí³, òîìëþñü,
Ãîì³íê³¿ ÿ ãîâîðè ÷óþ,
Â ïëîìåí³þ÷³ î÷³ äèâëþñü.

Додаток
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Òà ï³ä øóðõ³ò ³ ñâèñò çàìåò³ë³,
Â øåïîò³íí³ ëàñêàþ÷èõ ñë³â,
Íå çàáóâ àñôîäåëåé ³ ë³ë³é,
Ð³÷êè Ëåòè í³ìèõ áåðåã³â.

² ïðè âîãíèù çåìíèõ ìåðåõò³íí³
Âñå çäàºòüñÿ ìåí³ áåçë³÷ äí³â:
Äåñü çðèíàþòü íåÿñí³¿ ò³í³,
Â ìèãîò³íí³ ïðèìåðêëèõ âîãí³â.

Ïåðåêëàâ ²âàí Õàðèòîíîâ

Â.ß. Áðþñîâ

   * * *

ß âåðíóâñÿ íà çåìëþ êâ³òó÷ó,
ßê â òóìàí³, áðåäó ì³æ ëþäåé,
×óþ â ãîìîí³ ð³äí³ ñï³âçâó÷÷ÿ,
² ìèëóþñü âîãíÿìè î÷åé.
Òà çà ðåìñòâîì ó ñí³æí³é ïóñòåë³,
² ï³ä øåï³ò ãîëóáëÿ÷èõ ñë³â
Íå çàáóâ ÿ êâ³òîê àñôîäåë³,
ßê ³ Ëåòè í³ìèõ áåðåã³â.

² ó ñÿéâ³ çåìíèõ â³äîáðàæåíü
Âñå ÷àñò³øå âíî÷³ é òèõèì äíåì
Âèðèíàþòü ñëàáê³ ò³í³ âðàæåíü,
Îïîâèò³ ïðèìåðêëèì âîãíåì.

Ïåðåêëàâ Ìèêîëà Ôàòþê

Додаток



411

ÇÌ²ÑÒ

Ïåðåäìîâà ...........................................................................................3

ÏÐÈÍÖÈÏÈ ÏÅÐÅÊËÀÄÓ ÏÎÅÒÈ×ÍÈÕ ÒÅÊÑÒ²Â
² ÏÐÎÁËÅÌÀ Ç²ÑÒÀÂÍÈÕ ÏÅÐÅÊËÀÄ²Â ÏÎÅÇ²É

Ð³çí³ ï³äõîäè äî ïåðåêëàäàííÿ ïîåòè÷íèõ òâîð³â ....................6

Äåÿê³ íåîáõ³äí³ ñêëàäîâ³ ïîåòè÷íîãî ïåðåêëàäó ....................11

Â³äòâîðåííÿ ïåðåêëàäà÷åì êîìïîíåíò³â çîâí³øíüî¿
³ âíóòð³øíüî¿ ìàòðèöü â³ðøîâàíîãî òâîðó .............................14

ÏÎÐ²ÂÍßËÜÍ² ÏÅÐÅÊËÀÄÈ ÏÎÅÇ²É

ПЕРЕКЛАДИ З РОМАНСЬКИХ І ГЕРМАНСЬКИХ МОВ ..................26

Ïåðåêëàäè ç àíãë³éñüêî¿ ìîâè .......................................................26

Shakespeare W.
Sonnet 66 ....................................................................................27
Sonnet 130 ..................................................................................32

Byron G.G.
[The Gladiator] (Àn extract from «Child Harold’s Pilgrimage») ....38
[Adieu, adieu, my native shore!] (Àn extract from
     «Child Harold’s Pilgrimage») ................................................42
[I saw thee weep...] .....................................................................56
[Thy days are done…] .................................................................59
Twilight .......................................................................................62
My Soul Is Dark .........................................................................65
Lines Inscribed upon a Cup Formed from a Skull .....................69

Burns R.
[O my Luve’s like a red, red rose…] ...........................................72

Shelley P.B.
Òo... [One word is too often profaned...] ....................................75

Coleridge S.T.
[The fair breeze blew, the white foam flew] (An extract from
«The Rime of the Ancient Mariner») .........................................79



412

Kipling R.
If [If you can keep your head...] .................................................84
Recessional ............................................................................. . 100

Poe Å.À.
Annabel Lee .............................................................................. 107
Eldorado ................................................................................... 119
To One in Paradise ................................................................... 129

Dickinson E.
¹ 288 ....................................................................................... 135
¹ 887 ....................................................................................... 137
¹ 692 ....................................................................................... 139
¹ 165 ....................................................................................... 142

Longfellow H.
The Slave’s Dream .................................................................... 144

Whitman W.
A Persian Lesson....................................................................... 149
The Dying Veteran ................................................................... 152
Î, Captain! My Captain! .......................................................... 155
Good-bye, my Fancy! ............................................................... 160

Ïåðåêëàäè ç ôðàíöóçüêî¿ ìîâè ................................................... 164

Verlaine P.
Promenade sentimentale ........................................................... 164
[Le ciel est, par-dessus les toits...] ............................................ 167
Chanson d’automne [Les sanglots longs...] ............................... 172
Il pleure dans mon coeur .......................................................... 177
Colloque sentimental ................................................................ 181

Ïåðåêëàäè ç í³ìåöüêî¿ ìîâè ........................................................ 186
Heine H.

[Ein Fichtenbaum steht einsam…] ............................................ 186
Lorelei ....................................................................................... 190
Tragödie .................................................................................... 197
König Harald Harfagar ............................................................. 200



413

Goethe J.W.
Meeres Stille ............................................................................. 205
Wanderers Nachtlied ................................................................. 207

Rilke R.M.
Herbsttag ................................................................................... 211

Assignments for practical classes in stylistic analysis 
of the poetical texts and their translation versions ............................ 217

ПЕРЕКЛАДИ З СЛОВ’ЯНСЬКИХ МОВ .......................................... 228

Ïåðåêëàäè ç óêðà¿íñüêî¿ ìîâè..................................................... 228

Øåâ÷åíêî Ò.Ã.
Çàïîâ³ò ..................................................................................... 228
Ïðè÷èííà (óðèâîê) ................................................................. 236
(Ìåí³ îäíàêîâî, ÷è áóäó…) .................................................... 240

Óêðà¿íêà Ëåñÿ
Contra Spem Spero! .................................................................. 245
Êîíâàë³ÿ .................................................................................. 248

Ôðàíêî ².ß.
Êàìåíÿð³ .................................................................................. 254
Ã³ìí (çàì³ñòü ïðîëîãà) ............................................................ 260

Êîñòåíêî Ë.Â.
(Ò³ æóðàâë³ ³ ¿õ ïðîùàëüí³ ñóðìè…) ...................................... 266
Êîðåêòíà îäà âîðîãàì ............................................................ 268

Îë³éíèê Á.².
Ìóçèêà ..................................................................................... 271
Îñòàíí³é .................................................................................. 273

Çàâäàííÿ äî ñåì³íàðñüêèõ çàíÿòü ................................................... 276

Ïåðåêëàäè ç ðîñ³éñüêî¿ ìîâè ....................................................... 280

Ïóøêèí À.Ñ.
Ýëåãèÿ (Áðîæó ëè ÿ âäîëü óëèö øóìíûõ…) ......................... 280
Ýëåãèÿ (Áåçóìíûõ ëåò óãàñøåå âåñåëüå…) ............................ 284



414

Àí÷àð ....................................................................................... 287
Âîñïîìèíàíèå ......................................................................... 292
(×òî â èìåíè òåáå ìîåì?...) ................................................... 295
Ïàìÿòíèê................................................................................. 298

Ëåðìîíòîâ Ì.Þ.
(Âûõîæó îäèí ÿ íà äîðîãó…) ................................................. 302
Àíãåë ........................................................................................ 306
Ñîí (Â ïîëäíåâíûé æàð, â äîëèíå Äàãåñòàíà…) ................. 309
Ïàðóñ ....................................................................................... 313
Ðîäèíà ..................................................................................... 319
Âîçäóøíûé êîðàáëü................................................................ 323
(Íåò, íå òåáÿ òàê ïûëêî ÿ ëþáëþ…) ..................................... 333
Óòåñ .......................................................................................... 336

Òþò÷åâ Ô.È.
(Åùå òîìëþñü òîñêîé æåëàíèé…) ......................................... 338
Âåñåííÿÿ ãðîçà ........................................................................ 340
Ê.Á. (ß âñòðåòèë âàñ — è âñå áûëîå…) ................................. 343

Ôåò À.À.
(Øåïîò, ðîáêîå äûõàíüå, òðåëè ñîëîâüÿ…) .......................... 346

Áðþñîâ Â.ß.
Æèçíü ...................................................................................... 349
Æàëîáà ãåðîÿ ........................................................................... 352

Åñåíèí Ñ.À.
(Íå æàëåþ, íå çîâó, íå ïëà÷ó…) ............................................ 355
(Îòãîâîðèëà ðîùà çîëîòàÿ….) ................................................ 358

Çàâäàííÿ äî ñåì³íàðñüêèõ çàíÿòü ................................................... 361

Ïåðåêëàäè ç ïîëüñüêî¿ ìîâè ........................................................ 369

Mickiewicz A.Â.
Bajdary ...................................................................................... 369
Ludzie na czystem polu ............................................................ 372
Źona uparta ............................................................................... 374



415

Staff L.
Gnój .......................................................................................... 377

Ïåðåêëàäè ç á³ëîðóñüêî¿ ìîâè ..................................................... 381

Áàãäàíîâ³÷ Ì.À.
Ñîííýò (Íà ö¸ìíàé ãëàäç³ ñîííûõ ëóæ áàëîòà…) ................ 381
(Ñåó õëîï÷ûê ç øêëÿíà÷êàé…) .............................................. 384

Ïåðåêëàäè ç áîëãàðñüêî¿ ìîâè .................................................... 386

Ãåðìàíîâ À.Ä.
Òðàâà ........................................................................................ 386

Ñïèñîê âèêîðèñòàíî¿ òà ðåêîìåíäîâàíî¿ ë³òåðàòóðè ..................... 394

Ïðèì³òêè ......................................................................................... 397

Äîäàòîê ........................................................................................... 398


